COOPERATION AGREEMENT

between

URUMURI PRIMARY SCHOOL
(Kigali, Repubulika Y'URwanda)

and

MUNICIPALL STATE-FUNDED EDUCATIONAL
INSTITUTION

“Lyceum Ne 73”
(Barnaul, Russia)

URUMURI PRIMARY SCHOOL Kigali, Repubulika
Y URwanda represented by the head of school
Ntezirizaza Juvenal acting in accordance with XXX
and the MUNICIPALL  STATE-FUNDED
EDUCATIONAL INSTITUTION “Lyceum Ne 73”
(barnaul, Russia), represented by the head of
school Shley Lilia Vladimirovna, hereinafter
collectively referred to as the “Parties”, have
entered into this cooperation agreement
(hereinafter referred to as the “Agreement”).

Article 1.

The Parties agree to discuss arrangements
regarding the following forms of cooperation to the
extent the following are permitted by applicable law
and the institutional regulations of the Parties:

1.1. Joint research in the fields of mutual
interest.

1.2. Reciprocal visits by the teaching staff
members for the purpose of teaching,
professional development and the exchange of
research experience.

1.3. Participation in research conferences,
symposia and seminars online at the invitation
of the Party organizing the event.

1.4. Exchange of experience and information
on the programs of study, teaching
methodology and approaches to teaching.

1.5. Preparation of joint research publications.

1.6. Support of cultural and academic

exchange

COIMALUEHUE O COTPYOHUYECTBE

Mexay

URUMURI PRIMARY SCHOOL
(r. Kuranu pecn. PyaHga, Adpuka)

MYHUUMNANbHBIM BIOOXXETHbIM
OBPA30BATENbHLIM YYPEXOEHMEM «Jluuen Ne 73»
(r.bapnayn, Poccus)

URUMURI PRIMARY SCHOOL B nuue gupektopa
Ntezirizaza Juvenal. gelcTBylLWEN Ha OCHOBaHWU
ycTaBa C OOHOW CTOPOHbl, W MyHMUMNANbHOE
OromkeTHOe obpasoBarternbHoe yupexaeHue «Jlvuen
Ne 73» B nwuue pgupektopa LWnen Junun
BrnagMMnpoBHbI.  OEWCTBYHOLEN Ha  OCHOBaHMU
ycTaBa. C [pyrol CTOPOHbI, [Janee COBMECTHO
nmeHyemble «,CTOPOHbI», 3aKM4YMnIM HacTosLee
cornawleHne O  coTpygHudecTBe  (oanee  —
«CornawueHue).

Cratbs 1.

PykoBoACTBYACb AENCTBYIOLUM 3aKOHO4ATENBCTBOM
CBOMX CTpaH W BHYTPEHHMMMW MpaBulaMmm WU
nonoxernvsamn, CTOPOHbI  Bblpasunu obotogHoe
HamepeHne pasBuBaTb Criedylolne HanpaBreHus
COTpYyAHMYeECTBa:

1.1. CoBMECTHble Hay4Hble MWCCNeaoBaHUS B
cchbepax, npegcraBnsaoLWLmMX 060K aHBIN MHTEPEC.

1.2. B3aumHble BWM3UTBHI NpenogaBaTenbCKoro
cocTaBa C Uenbio npenogasBaHnsi, MOBbILEHNUS
KBanudukaumm " obmeHa Hay4Ho-
uccriegoBaTeNbCKUM OMbITOM.

1.3. Yuactne B KOHdEpeHLUNaX, CMMNo3nymMmax u
CeMVHapax OHMarnH no npuvrnaweHnto CTOpoHbI,
ABMSIOLLENCA OPraHn3aTopoM MeponpuUsATHS.

1.4. O6GMeH onbiITOM W UMHPOPMaUMeENn Mo
obpasoBaTesibHbIM NporpamMmmam, MeToaonornen
npenogaBaHunA 1 nogxogamu, npumeHaemMmblMn B
obpasoBaTenibHOM npouecce.

1.5. [NoaroTtoBka
nyonukauui.

COBMECTHbIX Hay4HbIX

1.6. Nognepkka akageMmnyecKkoro 1 KyrnbTypHOro
obmeHa



Article 2.

The Parties agree to explore the development of
joint educational programs, academic exchange
programs in areas and forms of mutual interests.

Article 3.

The Parties agree to discuss the promotion and
development of a direct cooperation between the
Parties' programs which will lead to setting up
suitable progression links for students.

Article 4.
Each area of collaboration listed in Article 1 may be
subject to a separate agreement.

Article 5.

The terms set out in the Articles 1-4 of this
Agreement are only an expression of the current
intention of the Parties and are not intended to be
legally binding or to give rise to any other rights or
obligations.

Article 6.

Each Party undertakes to respect the
confidentiality of the other Party’s confidential
information. Each Party is to treat all confidential
information owned by the other Party which is
specifically designated as confidential information
in writing as confidential, and shall not disclose or
permit the same to be disclosed to a third party
without the written authorization of the owner of
that confidential information.

Article 7.

This Agreement takes effect from the date it is
signed and will be valid for a period of 5 years
unless one Party wiling to terminate the
Agreement earlier notifies the other in writing of its
wish to terminate the Agreement and giving a
minimum of 90 days’ notice.

Article 8.
This Agreement is drawn up in two copies in
English and Russian, one copy for each of the
Parties, each copy having equal legal force. In case
of any inconsistencies, the English text shall
prevail.

Cratbsa 2.

CTOpOHbI OOrOBOPUIMCL PAcCMOTPETb BO3MOXHOCTb
npopaboTku COBMECTHbIX ob6pasoBaTenbHbIX
nporpamm, nporpaMmMm BKIHOYEHHOro O0O0y4YeHust Mo
HanpaBneHussM ©  copmam, MpeacTaBnALWUM
06otoaHbIN MHTEpeC.

Cratbsa 3.

CTopoHbl  cornawatotcs  obcyauTb  MePCrneKkTMBbI
opraHuM3aumMn 1 pasBUTUSE NPSIMOrO COTPyAHMYECTBa
Ha ypoBHe obpasoBaTterbHbiX nporpamMm CTOPOH,
KoTopble oyayT crnocobcTBOBaTH
npodeccuoHanbHOMY POCTY U Pa3BUTMIO CTYAEHTOB.

Cratba 4.

Kaxxgoe v3 HanpaeneHu coTpygHudectBa CTOpPOH,
nepeuncrieHHelx B Ctatbe 1, MoOXeT cTaTb
npeaMeToM OTAENbHOro CornalleHus.

Cratbsa 5.

YcnoBusi, usnoxeHHole B Ctatbsx 1-4 HacToswero
CornaweHusi, SsBNSATCA NULLb BbIPAXKEHNEM TEKYLLINX
HamepeHuin CTopoH. OHM He ABNSTCS HOPUANYECKN
006A3bIBAOWNMN U HE MOTYT OblTb OCHOBaHMEM Ans
ntobbIX gpyrux npas MM 00s13aTeNbLCTB.

Cratb4 6.

Kaxxgasn CtopoHa ob6g3yetca He pasrnawarb
KOHGuaeHUnanbHyto MHGPOPMaLMIO, NONYYEHHYIO OT
apyron CtopoHbl. Kaxpgass CTopoHa bygeT cumTtaTb
KOHbMAeHUManbHOM BCIO HAaX04sLLYOCS BO BNaaeHUn
apyroin CTopoHbl KOHMAEeHUMaNbHYI0 MHopMaLnio,
KoTopoWn AaHo NMCbMeHHoEe onpegeneHue
KOHdbmaeHUMansHon, n He OyaeT pacKpbiBaTb TaKyto
nHdpopmaumio, NMbo NpedocTaBnAaTb K HEW [OCTyn
TPETbUM Nnuuam 6e3 NMCbMEHHOro Ha TO paspeLLeHNs,
MOMy4YeHHOro oT COBCTBEHHUKA Takoun
KOH(pmnaeHumansHon nHcopmaumn.

Cratba 7.

HacTtoswee CornalueHue BCTynaeT B CUiy € AaTbl €ro
nognucaHusa n 4encTeyeT B TedeHme 5 net, ecnv ogHa
n3 CTOPOH He noXenaeT pacTOprHyTb HacTosiliee
CornaweHne paHee C yBedOMSIEHMEM 0O 3TOM
apyron CTtopoHbl B 90-OHEBHbLIN CPOK A0 AaTbl
npeanonaraemMoro pacTopXKeHUs.

Cratbs 8.

HacTosiwee CornaweHne cocTaBneHo B [OBYX
9K3eMMnnspax Ha aHrfMMNCKOM U PYCCKOM SA3blkax, Mo
OOHOMY 3K3EMMNIISIPY Ha PYCCKOM W aHrNMIACKOM Ans
Kaxkgon CTOpOHbI, Mpudem oba 3ak3emnrspa UmerT

OAMHAKOBYK  topuaudeckyto cuny. B cnydae
BO3HUKHOBEHUSA pasHornacum Tekct CornawlieHus Ha
@HIMIMNCKOM  53blKE  UMeEeeT  MNpenmMmyLLecTBEHHOE
3Ha4YeHue.



SIGNATURES noanucu

URUMURI PRIMARY SCHOOL URUMURI PRIMARY SCHOOL
(Kigali, Repubulika Y'URwanda) (r. Kuranu pecn. Pyanaa, Adpuka)
The head of school LvpekTop

Ntezirizaza Juvenal Ntezirizaza Juvenal

Date: 20/09/2024
Harta: 20/09/2024 r.

MUNICIPALL STATE-FUNDED EDUCATIONAL MBOY «Jlnuen Ne 73»
INSTITUTION “Lyceum Ne 73” (r. BapHayn, Poccus)
(Barnaul, Russia)

The head of school OupekTop
Shley Lilia Vladimirovna Lnen INlunua BnagummpoBHa
Date: 20.08.2024 HaTta: 20.08. 2024 r.



